








HIROJI 


03 

CONTENTS 

Life, li 3 
Life, 12 29 
Life'13 55 
Lifejl4 81 


Life. 15 107 
Life. 16 133 
Life.16.5 157 









































issei, 

THIS IS 
NO TIME 
TO BE 
GLANCING 
AROUND 
UKE A 
LOST 

puppy. 


LET'S 
VO THIS 
RISHT. 
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on gosh... 

WfcG 
MAMG mg 
BLUSH! 
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^ I THAT'S AN 1 

CLP MOVIE, i 

RISHT? NAH, 1 

|7^ 

Ef 

I ^SEEN ^ROMAn' 

1 HOLIDAY? 

^ _ A 

/ AP/WREP ^E 

,/ WAY THEy ROPE 

f 1 WELL, THEy HAP A 

A MOTORCYCLE . 

||| 
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BIAS, 
WE'LL 
MEET 
AGAIN... 
AT THE 
GAMES. 
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TRANSLATION NOTES 


COMMON HONORIFICS 

no honorific. Indicates familiarity or closeness; if 

on! ir^this mmrner'wo^d^co^n^ihne^an St° S ° me 

-son: The Japanese equivalent of Mr./Mrs./Miss. If 
a situation calls for politeness, this is the fail-safe 


-so/no: Conveys great respect; may also indicate that 
the social status of the speaker is lower than that of 


-kun : Used most often when referring to boys, this in¬ 
dicates affection or familiarity. Occasionally used by 
older men among their peers, but it may also be used 


PAGE 18 

Makai Movers: Literally means 'Demon World 
Movers'; this is a play on Sakai Movers, a big-name 
moving company in Japan. 

PAGE 53 

Chikuwrr. This is a tube-shaped food made primarily 
of fish paste. The name literally means 'bamboo 
ring,' which comes from its shape after slicing. 

PAGE 70 

Battle screen: Matsuda and Motohama's account 
of the Mil-tan attack resembles the bottle screen 
from old Japanese role-playing games, like Dragon 
Warrior, released by Nintendo/Enix. 


■chan: An affectionate honorific indicating familiarity 
used mostly in reference to girls; also used in refer¬ 
ence to cute persons or animals of either gender. 
■senpai: A suffix used to address upperclassmen or 
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Ohitashi : This is a vegetable dish prepared by 
soaking the preboiled ingredients (usually spinach) in 
dashi (Japanese cooking stock)-based sauce. 

PAGE 128 

Okowa: In this dish, sticky rice is mixed with assort- 


PAGEJ60 ^ 

manga, anime, and dating sim games. The tsun comes 
from Isuntsun, which translates roughly as "showing 
contempt or disgust.' The dere (from deredere ), on 
the other hand, means "outwardly affectionate." 
Tsundere characters can either switch back and forth 
readily or gradually make the switch from cold to 
affectionate. 
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